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  Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
Contact for renting the hall, tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment,  tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

  Ministranci / Altar Servers - Mr. Eugeniusz Bramowski,  
tel.781-871-2991. Zapraszamy nowych kandytatów. 

  Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  
Mr. Andrzej Pronczuk,  tel. 617-859-9910 

 Szkoła Języka Polskiego im św. Jana Pawła II - John Paul II 
Polish  Language School -   Mr. Jan Kozak,  tel. 617-464-2485 

 Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy  

         Promyki św. Jana Pawła II - Parish Choir & Children Choir  
        Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962  

 Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37  
Mr. Wincenty Wiktorowski ,  tel. 617-288-1649 

 Męska Grupa Żywego Różańca - 
        Władysław Biernat,  tel. 781-267-9946 

 Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Kasia Chludzińska, tel. 617-208-9491  

 Klub Polski / Polish American Citizens Club -                                                
Mrs. Stasia Kacprzak,  tel. 617-436-2786; 617-816-0142   

 

 Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish  

        American Congress of Eastern Mass / Klub Gazety Polskiej - 
        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-828-1934 

 Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater -  

        Mrs. Barbara Bryś, tel. 781-275-3656 

 Biblioteka Polonijna - Mrs. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 niedzielę  

miesiąca, po Mszy św. o godz. 11:00. 

 Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz Borycz-

ka, Marcin Bolec, Daniel Chludziński, Monika Danek, Jacek Gre-

loch, Lucy Willis, Celina Warot, Aneta Biernat, Alicja Sabbia. 

 Rada Finansowa / Finance Council: Marcin Bolec, Grzegorz 

Boryczka, Wiesław Wierzbowski, Andrzej Prończuk, Bogdan Ma-

ciejuk, Anna Górska, Adam Śliwiak. 

 Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w każdą 

środę, po mszy św. wieczornej, Aneta Biernat, tel. 781-308-2606 

 Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 

         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962 

 

 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 

Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 
Monday - office closed 

Tuesday, Thursday, Friday - 9:00 am - 2:00 pm 

Wednesday: 11:00 pm - 5:00 pm 

Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 

PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 

Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 

Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 

First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca Adora-
cja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 

Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 

Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish) 

Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

 30 min. before Masses and on special request                     

30 min. przed Mszą lub na życzenie 

CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 

Please, make arrangement with the parish office at least six 
months in advance. Instruction is required. 

SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak  

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi 
polskimi tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. 
Parafię obsługują Ojcowie Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is 
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each 
other, celebrating and sharing our Polish traditions, welcom-
ing and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Fran-
ciscan Friars. 

ŻYCIE JEST DAREM OD BOGA 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do nas 
sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. Będzie-
my Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

LIFE IS A GIFT FROM GOD   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 

alone or with someone you love, and share this wonderful news. We will 
bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - pastor / proboszcz 

            Fr. Michał Socha OFM Conv. - vicar /wikary 

KATECHECI / CATECHISTS  
                    Ania Maziarz - kl. 0,1;  

 O. Jerzy Żebrowski - kl. 2; Matylda Kasperkiewicz - kl. 3;  

Monika Danek - kl.4; Małgorzata Liebig-Malupin - kl.5 ;  
Eugeniusz Bramowski - kl. 6, 7; O. Michał Socha - kl.8; 

Urszula Boryczka, Ela Sokolowska, Danuta Daniels - zastępstwa; 
Monika Danek - koordynator 

PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  
Administrative assistant & Religious Education Coordinator  

 Mrs. Iwona Gajczak 
Business manager - Ms. Connie Bielawski 

SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  
Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
Established A.D. 1893 

 

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 

parish@ourladyofczestochowa.com 

tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiaj5qS8LLSAhVi4IMKHbmECO0QjRwIBw&url=http%3A%2F%2Fpompejanska.rosemaria.pl%2F2014%2F07%2Fkto-dolaczy-do-nowenny-pompejanskiej-na-swieto-matki-bozej-czestochowskiej
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MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE 

Saturday, May 16, 2020  

      8:30 am (P) - Oktawa Dnia Matki (Dzień 7)  

                          † Józefa Ignaciuk (1R.) - Żona 

      4:00 pm (E) † Edward Pijanowski (7th anniv.)  

                                                                      - Pijanowski family 

      7:00 pm (P)  - O uzdrowienie Eli Biłyk  - Patrycja i Maks  

                                                                        Gradziuk z dziećmi 

SUNDAY, May 17, 2020  

   8:00 am (P)  - Oktawa Dnia Matki (Dzień 8)  

   9:30 am (E)  - For good health and quick recovery  

                                     for Władysław Gajczak  -  Son with family 

Monday, May 18, 2020 

  7:00 am (E)  † Jennie & Adam Piasecki - Family 

  8:00 am (P)  † Za zmarłych z rodzin Grochowski, Romaszko  

                        i Oleszkiewicz  - Lucia i Ela Grochowska 

Tuesday, May 19, 2020  

   7:00 am (E) - Za Parafian / For Parishioners 

                       † Mirosław Kędzierawski - John Paul II Polish  

                                                                              Language School 

   8:00 am (P) † Ronnie Willis i zmarli  z rodz. Kuczyński  

                                                                 - Halina Parol z rodziną 

Wednesday, May 20, 2020   

   7:00 am (E)  † Helen Daniszewski - Karen and Patrick Rolak 

   7:00 pm (P)  - O Boże błog. i Dary Ducha św. dla Janka 

                                                                  -  Mama i rodzeństwo 

Thursday, May 21, 2020  THE ASCENSION OF THE LORD 

   7:00 am (E)  † Nilda Santos and Luiz Pereira dos Santos   

                                        - John Paul II Polish Language School 

   7:00 pm (P)  † Piotra Chojnowskiego - Rodzina 

 Friday, May 22, 2020  

    7:00 am (E)  † Marek Świerad  - Michalina Wójcik 

    7:00 pm (P) † Elżbietę Podgajną - Córki z rodzinami 

 Saturday, May 23, 2020  

      8:30 am (P) † Krzysztofa Dachtera - Mama 

      4:00 pm (E) † Ernest and Winifred Ellis  - Daughter 

      7:00 pm (P)  † Jana, Natalię i Pawła Gajda - Rodzina 

SUNDAY, May 24, 2020  

   8:00 am (P) † Jadwigę i Władysława Grochowskich  

                                                                - Syn Jarosław z dziećmi 

   9:30 am (E) † Ronnie Willis - Lucy Willis 

 P - Mass in Polish 

 E - Mass in English 

 

11:00 am (P) † O dar życia wiecznego dla Poległych  

                         Żołnierzy - Weterani Pl.# 37 

 
Na misjach franciszkańskich zostaną odprawione Msze św. w 

intencjach:   

    -  O zdrowie i Boże błog. dla Czesławy Sokołowskiej  

       z okazji urodzin  - Dzieci z wnukami 

    -  O zdrowie i Boże błog. dla Małgorzaty Sokołowskiej  

        z okazji 40-tych urodzin  - Mąż i dzieci 

11:00 am (P) - O zdrowie i Boże błog. dla Stasi (z racji   

                 imienin)  oraz za zmarłą przyjaciółkę  

                 Sophie Kosakowski  - Stasia i Władysław                

                                                                     Maziarz z rodziną 

                - Za wspólnotę Szkoły Języka Polskiego  

                  w  100-lecie urodzin św. J.P. II patrona szkoły   

                                                        - Szkoła Języka Polskiego  

YOU CAN FIND INFORMATION  ABOUT OUR 

PARISH ON FACEBOOK, ON OUR PARISH  

WEBSITE: 

WWW.OURLADYOFCZESTOCHOWA.COM,  

YOU CAN EMAIL US:                                                            

PARISH@OURLADYOFCZESTOCHOWA.COM 
 

ALIVE IN THE SPIRIT 
Jesus will not leave us alone. He won’t make us children of 

God in Baptism only to leave us “orphans,” He assures us 

in today’s Gospel (see Romans 8:14–17). 

He asks the Father to give us His Spirit, to dwell with us 

and keep us united in the life He shares with the Father. 

We see the promised gift of His Spirit being conferred in 

today’s First Reading. 

The scene from Acts apparently depicts a primitive Confir-

mation rite. Philip, one of the first deacons (see Acts 6:5), 

proclaims the Gospel in the non-Jewish city of Samaria. 

The Samaritans accept the Word of God (see Acts 17:11; 1 

Thessalonians 2:13) and are baptized. 

It remains for the Apostles to send their representatives, 

Peter and John, to pray and lay hands on the newly bapti-

zed—that they might receive the Holy Spirit. This is the 

origin of our sacrament of Confirmation (see Acts 19:5–6), 

by which the grace of Baptism is completed and believers 

are sealed with the Spirit promised by the Lord. 

We remain in this grace so long as we love Christ and keep 

His commandments. And strengthened in the Spirit whom 

Jesus said would be our Advocate, we are called to bear 

witness to our salvation—to the tremendous deeds that God 

has done for us in the name of His Son. 

In today’s Psalm, we celebrate our liberation. As He chan-

ged the sea into dry land to free the captive Israelites, 

Christ suffered that He might lead us to God, as we hear in 

today’s Epistle. 

This is the reason for our hope—the hope that sustains us 

in the face of a world that cannot accept His truth, the hope 

that sustains us when we are maligned and defamed for His 

name’s sake. 

Put to death in the flesh, He was brought to life in the Spi-

rit, Paul tells us today. And as He himself promises: 

“Because I live, you will live.”                  By Scott Hahn 

https://biblia.com/bible/rsvce/Rom%208.14%E2%80%9317
https://biblia.com/bible/rsvce/Acts%206.5
https://biblia.com/bible/rsvce/Acts%2017.11
https://biblia.com/bible/rsvce/1%20Thess%202.13
https://biblia.com/bible/rsvce/1%20Thess%202.13
https://biblia.com/bible/rsvce/Acts%2019.5%E2%80%936
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SIXTH SUNDAY OF EASTER 

 

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA     

100-LECIE URODZIN Ś.W. JANA PAWŁA II  
 

Dnia 18 maja 2020 r. świat, a zwłaszcza my Polacy w kraju i 

za granicą  przeżywamy 100-lecie urodzin św. Jana Pawła II. 

Polski Papież,  nazywany często  „Proboszczem świata” 
szczerze kochał  wszystkich ludzi, ale zawsze w wyjątkowy 

sposób  zatroskany   był o naszą Ojczyznę. Pielgrzymując do 
najdalszych zakątków świata, aby umacniać i budzić wiarę 

wśród ludzi zawsze miał w sercu ukochaną Polskę. Był on 

najwspanialszym ambasadorem Polski na świecie! Jan Pa-
weł II miał magiczną, bożą moc otwierania ludzkich serc na 

Słowo Boże i rzeczywiste problemy tego świata. Podziwiali i 

kochali go za to nie tylko katolicy, chrześcijanie, ale także 
ludzie innych religii, a nawet niewierzący.  Każdy chciał się 

dowiedzieć z jakiego kraju pochodzi ten wspaniały, boży 

człowiek. Wielu ludzi na świecie wówczas, po raz pierwszy w 

życiu szukało informacji o narodzie, który wydał tak wspa-

niałego Papieża. Wielu pragnęło chociaż raz w życiu odwie-
dzić go w Rzymie i odwiedzić Polskę.  Będąc „Ojcem świa-

ta” Jan Paweł II nigdy nie przestał być Polakiem. Zawsze 
nosił Ojczyznę w swoim sercu, modlił się za nią, bronił jej na 

arenie międzynarodowej. Wśród Polaków na świecie promo-

wał ducha solidarności i odpowiedzialności za Ojczyznę, 
która na nowo zaczęła oddychać wolnością, mając nieraz 

jeszcze nie do końca rozwiązane pęta bezbożnego, komuni-

stycznego systemu. Dla Polaków mieszkających poza grani-
cami kraju napisał nawet specjalny „Dekalog  dla Emigra-

cji”, który ukazał się poprzednim biuletynie.  Jan Paweł II, 
duchowo zatopiony w odpowiedzialnym patriotyzmie Pryma-

sa Tysiąclecia, kardynała Stefana Wyszyńskiego zawsze z 

radością odwiedzał swoją Ojczyznę, Polskę i Polaków. Dzi-
siaj obchodząc 100 Lecie urodzin polskiego Papieża przypo-

mnimy sobie, jego pielgrzymki do Ojczyzny i główne myśli, 
które pielgrzymkom tym towarzyszyły. Być może w naszych 

myślach odnajdziemy  się wśród tłumów ludzi, które z wielką 

radością udawały się na spotkania z namiestnikiem Chrystu-
sa na ziemi. 
 

I pielgrzymka do Polski: 2-10 czerwca 1979 

Pierwsza podróż apostolska Jana Pawła II do ojczyzny prze-

biegała pod hasłem „Gaude Mater Polonia”. To wtedy pa-

dły pamiętne słowa Ojca Świętego „Niech zstąpi Duch Twój 

i odnowi oblicze Ziemi. Tej ziemi!”. Słowa te miały szcze-

gólne znaczenie dla społeczeństwa polskiego, w którym kry-

stalizowała się idea zmiany systemu politycznego. Mówi się, 

że bez tej pielgrzymki nie byłoby „Solidarności” i później-

szego obalenia ustroju komunistycznego. Podczas tej wizyty 

Jan Paweł II odwiedził po raz pierwszy jako Papież swoje 

rodzinne miasto – Wadowice. 
 

II pielgrzymka do Polski: 16-23 czerwca 1983 

Podróż pod hasłem „Pokój Tobie, Polsko, Ojczyzno moja!”. 
Nawiązując do okresu stanu wojennego, Papież starał się dać 

Polakom wiarę i nadzieję. Przekonywał, że nie chodzi o zwy-

cięstwo militarne, lecz moralne, zło należy zwyciężać do-

brem, a „miłość jest potężniejsza niż śmierć”. 

III pielgrzymka do Pol-

ski: 8-14 czerwca 1987 

Hasło przewodnie: „Do 

końca ich umiłował”. 

Jan Paweł II bronił god-

ności Polaków wobec 

ówczesnej  władzy pod-

kreślając, że każdy czło-

wiek ma swoją osobistą 

godność, zasługuje na 

to, aby traktować go  

podmiotowo, a obywate-

le powinni mieć wpływ 

na losy swojego kraju. 
 

IV pielgrzymka do Polski: 1-9 czerwca i 13-20 sierpnia 

1991  
Wizyta pod hasłem „Bogu dziękujcie, ducha nie gaście”. 

Odwiedzając wolną już Polskę Ojciec Święty  starał się 

uświadomić rodakom, że sama wolność to nie wszystko, że 

wolność rzeczywista musi być oparta na prawdzie i warto-

ściach chrześcijańskich. Papież poświęcił również wiele 

uwagi roli Kościoła  w nowej Rzeczpospolitej. Podczas II 

etapu pielgrzymki związanego z VI Światowym Dniem Mło-

dzieży odbywającym się na Jasnej Górze, Ojciec Święty od-

wiedził po raz drugi Wadowice. 
 

 

V wizyta w Polsce: 22 maja 1995  

„Czas próby polskich sumień trwa” – słowa te wypowiedział 

Jan Paweł II podczas zorganizowanej przy okazji pielgrzym-

ki do Czech kilkugodzinnej wizyty w Skoczowie, Bielsku-

Białej i Żywcu w diecezji bielsko-żywieckiej. Papież prze-

strzegał przed mylnym, zbyt szerokim pojmowaniem toleran-

cji, która może być w istocie nietolerancją wobec ludzi wie-

rzących. 
 

VI pielgrzymka do Polski: 31 maja – 10 czerwca 1997  

Pielgrzymka pod hasłem „Chrystus wczoraj, dziś i na wieki”. 

Papież apelował do hierarchów kościelnych o większe otwar-

cie na Europę, podkreślając możliwy wkład Kościoła pol-

skiego w życie duchowe starego kontynentu. Przestrzegał 

również przed interpretowaniem wolności jako swobody 

absolutnej – świata pozbawionego prawdziwych wartości,  

w którym człowiek staje się niewolnikiem swoich instynk-

tów i pragnień. 
 

 

VII pielgrzymka do Polski: 5-17 czerwca 1999  

Podróżując pod hasłem „Bóg jest miłością” Ojciec Święty 

odwiedził aż 21 miejscowości i beatyfikował 108 Polaków – 

męczenników z okresu II wojny światowej. Podkreślał rolę 

Kościoła w przemianach ustrojowych w Polsce oraz znacze-

nie wartości etycznych w systemie demokratycznym. Sta-

nowczo poparł ideę integracji Polski z Unią Europejską.  
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   Please pray for the sick, homebound and hospitalized.  
      Módlmy się za chorych, cierpiących, przebywających w szpita-

lach:   Shirley Gouliaski, Bolesława Lingo, Evelyn Baszkiewicz, 

Aniela Socha, Amalia Kania,  Jacek Sowiński, Rafał Michałek, 

Frederick Schueler, Meghan Buder, Genevieve Strutner, Bartek 

Góralski, Joel Rivera, John, Maria Kilar, Stanley Sadowski, Alina 

Bandrowska, Genia Doucette, Dawid, Jean McCormack, Jadwiga i 

Remigiusz Paprocki, Teresa Kliś, Zdzisław G., Radek Majek, Rosa-

lind Serna, Marlena Rybacka, Irena Wojcik, Ms. Sanny, John De-

Noble, Noreen Curtain, Vento Mildred, Ann Kineavy, Noreen Cur-

tain, Keith Morrison, Jadwiga Wyszumirska 

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 

Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 

P.S. Módlmy się za lekarzy, pielęgniarki, wolontariuszy i wszystkie 

inne służby medyczne oraz osoby pracujące w służbie zdrowia i 

wszystkich, którzy  starają się ulżyć chorym i cierpiącym zwłaszcza 

w tym trudnym dla nas wszystkich czasie. 

Módlmy się za przywódców Polski, Stanów Zjednoczonych i 

świata, aby podejmowali mądre decyzje. A także za naukowców, 

żeby z Bożym natchnieniem wynaeżli potrzebne lekarstwo. 

SZÓSTA NIEDZIELA WIELKANOCNA 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

Beacuse of a current situation we don’t have Masses with peo-

ple in our church but  our priests celebrate them every day 

according to the received intentions. Try to be connected spiri-

tually. Please keep supporting your Beloved Parish by sending 

your donations by post. Let us hope that the grace of God will 

come victorious! 

DONATIONS 

Church donation : anonymous - $200, anonymous - $100. 

Church donation by Hedy Siedlecki - $250 

THANK YOU AND GOD BLESS ALL OUR DONORS. 

PASSED AWAY / ODESZLI DO PANA   
Śp. Róża Antos (73) zmarła w Polsce,  

siostra O. Józefa Błaszaka 

 Śp. Sophie Kosakowski (100) 

Śp. Nilda Santos & Luiz Pereira dos Santos 

Śp. Małgorzata Budny (56) 

                   Condolences to the  Families. 

    MAY THEY  REST IN PEACE!  

KRAKOWIAK POLISH DANCERS 
Krakowiak group is holding rehearsals online on Thursday eve-

nings. Anyone interested can email us at  

krakowianka@gmail.com 

Andrea Haber, Artistic Director  

*Krakowiak Polish Dancers of Boston* 

VOLUNTEER OPPORTUNITY 
Sacramental archives of the Archdiocese of Boston are being 

digitized  and they have a large number of entries from Polish 

parishies that need to be proofed  and corrected. They are lo-

oking for volunteers to help with this work. Folks with an inte-

rest in genealogy or knowledge of the language, particularly 

names and geography, would be ideal. The work can be done 

online.The interested volunteers please call the parish office. 

Myślał wtedy o Unii Europejskiej jako federacji wolnych 

państw i narodów,  o „Ojczyźnie Ojczyzn”, troszczącej się   

o chrześcijańskie korzenie Europy.  W ramach tej pielgrzym-

ki Papież odwiedził po raz trzeci Wadowice, o których wtedy 

powiedział: „Tu, w tym mieście wszystko się zaczęło. I życie 

się zaczęło, i szkoła się zaczęła, i studia się zaczęły, i teatr 

się zaczął, i kapłaństwo się zaczęło”. 

 

VIII pielgrzymka do Polski: 16-19 sierpnia 2002  

Ostatnia pielgrzymka Ojca Świętego do Polski odbyła się 

pod hasłem „Bóg bogaty w miłosierdzie”. Podczas tej wizyty 

Jan Paweł II poświęcił Sanktuarium Bożego Miłosierdzia w 

krakowskich Łagiewnikach. Papież odwiedził również Kal-

warię Zebrzydowską. 

 

Dzisiaj 25 lat po jego śmierci namacalnie czujemy jego brak. 

Dzisiejszy świat po raz kolejny przeżywa wielki kryzys. Na 

naszych oczach rozgrywa się walka między „Cywilizacją 

Życia” i „Cywilizacją Śmierci” jak to często trafnie nazywał 

Jan Paweł II. Niestety Europa odcięła się od chrześcijańskich 

korzeni na siłę promując nowe ideologie, które otwarcie 

zwalczają Boga, wiarę, wartości moralne i rodzinne budując 

na siłę nowy porządek świata. Polska jest dzisiaj tak bardzo 

atakowana, niemal z każdej strony  tego faktu, że pragnie 

pozostać wierną ponad tysiącletniej katolickiej tradycji na-

szego narodu. Musimy być silni naszą wiarą, naszymi rodzi-

nami ufając Bogu i dochowując wierności krzyżowi na Gie-

woncie, z którego Jezus pragnie błogosławić narodowi od 

Bałtyku aż do Tatr i wszędzie tam, gdzie na świecie biją pol-

skie serca, chcące pozostać wiernie chrześcijańskiej tradycji 

naszego narodu. Na naszych oczach toczy się znowu „Batalia 

o Polskę”. Wciąż aktualne są słowa z Jana Pawła II z pierw-

szej pielgrzymki Do Ojczyzny „Niech zstąpi Duch Twój i 

odnowi oblicze Ziemi. Tej ziemi!”. Pamiętajmy, że odzyska-

na Wolność nie jest dana nam na zawsze, że jak uczył nas 

polski Papież wolności trzeba bronić jak Westerplatte!  Ma-

ryjo, Królowo Polski ochraniaj nasz naród. Święty Janie 

Pawle II wstawiaj się za nami i Twoją ukochaną Ojczyzną 

Polską! 

SERDECZNIE DZIĘKUJEMY ZA USUNIĘCIE 

AWARII 
W ostatnim czasie mieliśmy w naszym domu awarie: toalety 

przy biurze parafialnym (poprzednia miała już 17 lat i nie 

było już części do jej naprawy) oraz domowej pralki. 

Problem łazienki szybko i profesjonalnie rozwiązali Panowie 

Czesław Szerszunowicz i Kazimierz Rutkowski. 

Awarię pralki również szybko i fachowo naprawili Wiesław 

Wierzbowski i Tadeusz Walkowiak. 

Dziękujemy za bezinteresowną pomoc. Niech dobry Bóg 

wynagrodzi Wam ludzką życzliwość i poczucie odpowie-

dzialności za dobro naszej Parafii. 

Dziękujemy również Panu Janowi Surowiec za bezintere-

sowną cotygodniową pracę w utrzymaniu czystości na na-

szym parkingach. 

Dziękujemy również Wszystkim Parafianom i Przyjaciołom 

naszej Parafii za troskę o nasz wspólny dom (za różnego ro-

dzaju pracę fizyczną i wsparcie finansowe). 
Niech dobry Bóg błogosławi Wszystkim Rodzinom naszej 

wspólnoty i pozwoli nam jak najszybciej wielbić Go podczas 

celebracji Mszy świętych i nabożeństw w naszej Świątyni. 

Dziękujemy i Szczęść Boże! 
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He held up Mary as a model of holiness for the whole church, 

updated the rosary with five new "Mysteries of Light" and na-

med more than 450 new saints -- more than all his predeces-

sors combined. The pope lived a deep spiritual life -- somet-

hing that was not easily translated by the media. Yet in earlier 

years, this pope seemed made for modern media, and his ponti-

ficate has been captured in some lasting images, like huddling 

in a prison-cell conversation with his would-be assassin, Me-

hmet Ali Agca, who shot the pope in St. Peter's Square May 

13, 1981. With the third-longest pontificate in church history, 

St. John Paul died at the age of 84 on the vigil of Divine Mercy 

Sunday. Divine Mercy Sunday had special significance for the 

pope, who made it a church-wide feast day to be celebrated a 

week after Easter. Pope Benedict beatified him on Divine Mer-

cy Sunday, May 1, 2011, and Pope Francis canonized him on 

the same feast day, April 27, 2014.   John Paul II was a voice 

of conscience for the world and a modern-day apostle for his 

church. He had a philosopher's intellect, a pilgrim's spiritual 

intensity and an actor's flair for the dramatic, making him one 

of the most forceful moral leaders of the modern age. An esti-

mated 4 million people paid their respects over several days to 

the pope who had led the universal church for more than 26 

years. His funeral April 8 was broadcast around the world and 

drew more than a million people, including kings, queens, pre-

sidents and prime ministers, and representatives of many fa-

iths. Seeming to respond to the "Santo subito!" ("Sainthood 

now!") banners that were held aloft during his funeral in St. 

Peter's Square. 

On the 100th anniversary of the birth of Pope St. John Paul II 

on May 18, Pope Francis will offer his morning Mass at the 

Polish pope’s tomb in St. Peter’s Basilica.  May 18 is also the 

first day public Masses may resume throughout Italy. “In me-

mory of the centenary of the birth of St. John Paul II, the Holy 

Father will celebrate the morning Mass live at 7:00 am in the 

chapel of the saint’s tomb in the Vatican Basilica.  Unfortuna-

tely, due to the pandemic of the coronavirus we cannot travel, 

people cannot go to Rome. For the centenary of the birth of St. 

Pope John Paul II, the Polish bishops are encouraging people 

to use the hashtag, #ThankYouJohnPaul2 on social media. The 

idea is to use the hashtag to publish on social media short vide-

os, photos, or statements thanking St. John Paul II for his pon-

tificate. 

POPE FRANCIS TO OFFER MASS AT TOMB  

OF JOHN PAUL II 

The first non-Italian pope in 

455 years, St. John Paul beca-

me a spiritual protagonist in 

two global transitions: the fall 

of European communism, 

which began in his native Po-

land in 1989, and the passage 

to the third millennium of 

Christianity. As pastor of the 

universal church, he jetted 

around the world, taking his 

message to 129 countries in 104 trips outside Italy -- including 

seven to the United States. Whether at home or on the road, he 

aimed to be the church's most active evangelizer, trying to 

open every corner of human society to Christian values. In 

fact, he laid out his vision of the church's future and called for 

a "new sense of mission'' to bring Gospel values into every 

area of social and economic life with a landmark document, 

the apostolic letter "Novo Millennio Ineunte”. His social justi-

ce encyclicals also made a huge impact, addressing the moral 

dimensions of human labor, the widening gap between rich 

and poor and the shortcomings of the free-market system. At 

the pope's request, the Vatican published an exhaustive com-

pendium of social teachings in 2004. Within the church, the 

pope was just as vigorous and no less controversial. He disci-

plined dissenting theologians, excommunicated self-styled 

"traditionalists," and upheld church teaching against artificial 

birth control. At the same time, he pushed Catholic social tea-

ching into relatively new areas such as bioethics, international 

economics, racism and ecology. He led the church through 

soul-searching events during the Great Jubilee of the Year 

2000, fulfilling a dream of his pontificate. His long-awaited 

pilgrimage to the Holy Land that year took him to the roots of 

the faith and dramatically illustrated the church's improved 

relations with Jews. He also presided over an unprecedented 

public apology for the sins of Christians during darker chap-

ters of church history, such as the Inquisition and the Crusa-

des. The pope approved a universal catechism as one remedy 

for doctrinal ambiguity. He also pushed church positions fur-

ther into the public forum. In the 1990s, he urged the world's 

bishops to step up their fight against abortion and euthanasia, 

saying the practices amounted to a modern-day "slaughter of 

the innocents." His sharpened critique of these and other "anti-

family" policies helped make him Time magazine's choice for 

Man of the Year in 1994. The pope was a cautious ecumenist, 

insisting that real differences between religions and churches 

not be covered up.                                                                  

Yet he made several dramatic gestures, including: launching a 

Catholic-Orthodox theological dialogue in 1979; visiting a 

Rome synagogue in 1986; hosting world religious leaders at a 

"prayer summit" for peace in 1986; and traveling to Damascus, 

Syria, in 2001, where he became the first pontiff to visit a 

mosque. To his own flock, he brought continual reminders that 

prayer and the sacraments were crucial to being a good Chri-

stian.   


